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PARONİMİYA DİL HADİSԤSİ KİMİ

ParonimlΩrΩ gündΩlik hΩyatda hΩr an tΩsadüf edildiyindΩn onlar hΩr zaman dilçilΩrin diqqΩtindΩ olmuşlar.
Ayrı-ayrı dilçilΩrin paronimlΩr haqqında müxtΩlif fikir vΩ mülahizΩlΩri mövcuddur vΩ bu sΩbΩbdΩn dΩ paronimlΩr
haqqında tΩklif olunan tΩriflΩr dΩ müxtΩlifdir. ParonimlΩr mΩnşΩcΩ vΩ sΩs forması vΩ mΩnasına görΩ yaxın olan, bu
sΩbΩblΩrdΩn qarışıq salınması mümkün olan, ancaq faktiki olaraq fΩrqli vΩ müxtΩlif mΩnaya vΩ işlΩnmΩyΩ malik
olan, sΩhv olaraq qarışıq salınan, ΩvΩzlΩnΩn sözlΩrdir. 

MΩqalΩ leksik sistemdΩ özünΩ yer tapan paronimlΩrdΩn bΩhs edir. MΩqalΩdΩ fonetik cΩhΩtdΩn fΩrqlΩn paronimlΩr,
onların sΩciyyΩvi xüsusiyyΩtlΩri, nitq hissΩlΩrinin iştirakına vΩ morfoloji quruluşuna görΩ növlΩri tΩdqiq olunmuşdur. 

Acar sözlԥr: paronim, leksik, mΩna,  paronimlΩrin morfoloji quruluşu, kök paronimlΩr, suffiks paronimlΩr,

prefiksal paronimlΩr.

Dilçilikdԥ paronimlԥr çox az tԥdqiq olunmuşdur. Paronimlԥrlԥ bağlı ayrı-ayrı lüğԥtlԥrdԥ
vԥ bԥdii mԥtnin tԥhlilinԥ hԥsr olunmuş ԥsԥrlԥrdԥ müԥyyԥn fikirlԥrԥ rast gԥlmԥk olur. Ancaq bu
problem, demԥk olar ki, xüsusi tԥdqiqat obyekti olmamışdır. Lakin bununla belԥ qeyd etmԥliyik
ki, paronimlԥrԥ tamam başqa aspektdԥn yanaşılmışdır. Xüsusilԥ rusdilli linqvistik ԥdԥbiyyatda
paronimlԥr omonimiya vԥ sinonimiya ilԥ birlikdԥ araşdırma mövzusu olmuşdur. 

İlk öncԥ paronimlԥr anlayışını qısaca olaraq müԥyyԥnlԥşdirԥk: “Paronim – yunan dilin -
dԥn “para” yanında vԥ “onyma, onoma” – “ad” sözlԥrinin birlԥşmԥsindԥn yaranıb, sԥslԥnmԥsinԥ
görԥ yaxın, mԥnasına görԥ müxtԥlif, yaxud qismԥn üst-üstԥ düşԥn eyniköklü sözlԥrԥ deyilir”.
Mԥsԥlԥn, economic - economical, human - humane, contemptuous - contemptible, industrial -
industrious.

Bԥzi tԥdqiqatçılar paronimiyadan bԥhs edԥrkԥn mԥhz eyniköklü sözlԥri nԥzԥrdԥ tuturlar vԥ
bunu onların eyni morfoloji kökԥ malik olmaları ilԥ ԥsaslandırırlar. Bԥzi müԥlliflԥr paronimiya
anlayışına daha geniş yanaşaraq, sԥslԥnmԥ cԥhԥtdԥn demԥk olar ki, eyni olan bütün sözlԥri paronim
kimi qԥbul edԥrԥk, onların eyni köklü olmadıqlarının fԥrqinԥ varmırlar: Mԥsԥlԥn: e.g. personal –
personnel, corps – corpse, alternately and alternatively, collision and collusion [1, s. 101] vԥ s.

Bԥzi tԥdqiqatçılar isԥ bu anlayışın müԥyyԥnlԥşdirilmԥsindԥ sadԥlԥşdirmԥyԥ üstünlük
verirlԥr. Mԥsԥlԥn, Y.Maruzo belԥ yazır: “Paronim öz zahiri formasına görΩ başqa sözΩ yaxın
olan sözdür”. Ondan fԥrqli olaraq, O.S.Axmanova “paronimlΩr” terminini belԥ müԥyyԥnlԥşdirir:
“SΩslΩnmΩsinΩ görΩ yaxın olan, qismΩn dΩ morfem tΩrkibinΩ görΩ üst-üstΩ düşΩn bu sΩbΩbdΩn
dΩ nitqdΩ sΩhv salınan, yaxud cinas yaratmaq mΩqsΩdilΩ işlΩdilΩn sözlΩrdir”. Frederik Vud isԥ
“paronim” deyԥrkԥn quruluşca vԥ müvafiq olaraq, sԥslԥnmԥdԥ yaxınlığı olan sözlԥri nԥzԥrdԥ
tutur. E.İsmayılovanın fikrincԥ, “paronimlΩr sΩslΩnmΩdΩ yaxın olan, müxtΩlif mΩnalar ifadΩ edΩn
vΩ nitqdΩ sΩhv olaraq biri digΩrinin yerindΩ işlΩdilΩn sözlΩrdir”. 

I often think about my work (Mԥn tez-tez işim haqqında fikirlΩşirΩm);
Their ship didn’t sink in the storm last winter (Onların gԥmisi keçԥn qış tufanda batmadı).

Bu cümlԥlԥrdԥki think (fikirlΩşmΩk) vΩ sink (batmaq) fellԥri bir sԥslԥ fԥrqlԥnԥn paronimlԥrdir.
Dildԥki paronimlԥrin mԥcmusu olan paronimiya hadisԥsi leksikanın xüsusi bir layını

tԥşkil edir vԥ hԥmahԥngliyinԥ görԥ daha yaxın olan eyniköklü sözlԥri, yaxud fonetik tԥrkibinԥ
vԥ semantikasına görԥ ԥn yaxın olan müxtԥlifköklü sözlԥri ԥhatԥ etmԥsi ilԥ sԥciyyԥlԥnir. Bu cür
sözlԥr semantik cԥhԥtdԥn bir-birindԥn fԥrqlԥndirdiklԥrinԥ görԥ cümlԥdԥ bir-birini ԥvԥz edԥ
bilmԥzlԥr. Mԥnaca fԥrqli sözlԥr olan paronimlԥrin fonetik cԥhԥtdԥn fԥrqlԥnmԥsi, ԥn azı bir sԥs
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müxtԥlifliyi ilԥ tԥzahürü onların mövcudluğunu şԥrtlԥndirԥn amillԥrdԥndir. Ingilis dilindԥ
sözlԥrin sԥs fԥrqi sözün müxtԥlif yerlԥrindԥ ola bilԥr:

1. Birinci hԥrfi, yaxud sԥsi fԥrqlԥnԥn paronimlԥr:
accept (qԥbul etmԥk) – except (müstԥsna olaraq); think (fikirlԥşmԥk) – sink (batmaq); sick (xԥstԥ)
- thick (qalın); till (qԥdԥr, kimi, – dԥk) – dill (şüyüd);  fit (uyğun olmaq) – bit (bir az) vԥ s.

2. Ortasındakı hԥrfi, yaxud sԥsi fԥrqlԥnԥn paronimlԥr:
collision (toqquşma, üz-üzԥ durma, konflikt) – collusion (gizli sözlԥşmԥ, ԥlbir olma);
bear (ayı) – beer (pivԥ) – bare (çılpaq);
complement (ԥlavԥ etmԥ, edilmԥ) – compliment (xoş söz, iltifat, tԥrif);

3. Sonuncu hԥrfi, yaxud sözün son hԥrflԥri fԥrqlԥnԥn paronimlԥr:
physics (fizika-elm) – physique (fiziki göstԥrici, bԥdԥn quruluşu); 
economics (iqtisadiyyat  elm kimi) – economy (iqtisadiyyat, tԥsԥrrüfat-sahԥ kimi);
politics (siyasԥt-elm kimi) – policy (siyasԥt-sahԥ kimi) vԥ s.

Paronimlԥr haqqında irԥli sürülԥn bu mülahizԥlԥr az vԥ ya çox halda paronimlԥrin sԥciy -
yԥvi xüsusiyyԥtlԥrini ԥks etdirir ki, bu xüsusiyyԥt dԥ onların oxşar tԥlԥffüzlü, ancaq fԥrqli yazılış
vԥ mԥnalı sözlԥr kimi tԥzahürüdür [2, s. 6].

Corporal – Corporeal
Corporal = bodily, physically (cismani)

Eg: Many countries have abolished corporal punishment.
Corporeal = material, tangible (maddi)

Eg: It is very foolish to run after corporeal pleasures.
Sensitive - Sensible
Sensitive = easily affected, emotional (zԥrif, hԥssas)

Eg: Wordsworth was a sensitive poet.
Sensible = reasonable (ağıllı, insaflı, tԥdbirli)

Eg: Rani is always sensible of her mother’s love and affection.
Popular - Populous
Popular = famous (mԥşhur)

Eg: Jesudas is a popular singer.
Populous = crowded ( gur, sıx, sıx ԥhalisi olan, basırıq)

Eg: China is a populous country.
Economic – Economical
Economic = relating to economics (iqtisadi)

Eg: No political party has tried to improve the economic conditions of our country.
Economical = inexpensive (qԥnaԥtcil)

Eg: I appreciate the economical ways of my friend [5].
İngilis dilindԥ paronimlԥr nitq hissԥlԥrinin iştirakına görԥ aşağıdakı kimi qruplaşır: 

1. Paro nim lԥrin ancaq isimdԥn ibarԥt olan qrupu: 
courage (hünԥr)-carriage (vaqon), cost (qiymԥt)-coast (sahil), draught (yelçԥkԥr)-draughts (şaşki),
sergeant (serjant)-surgean (cԥrrah), diary (gündԥlik)-dairy (südçü dükanı), collision (toqquşma,
çarpışma, üz-üzԥ durma, konflikt)-collusion (gizli sözlԥşmԥ, ԥlbir olma), resident-president vԥ s.

2. Paronimlԥrin isimlԥ sifԥtdԥn ibarԥt olan qrupu:
bear (ayı) – bare (çılpaq);
model (model) – modal (modal);
law (qanun) – low (alçaq);

Paronimiya dil hadisΩsi kimi, sΩh. 72-76
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personnel (şԥxsi heyԥt) – personal (şԥxsi);
worse – [wԥ:s]-daha pis – verse-[vԥ:s] - şeir vԥ s.

3. Paronimlԥrin ancaq sifԥtdԥn ibarԥt olan qrupu:
angry-[‘æŋgrı]-qΩzΩbli, acıqlı – hungry-[‘hʌŋrı]-ac;
thick-[θık] qalın – sick-[sık]-xΩstΩ vԥ s.

4. Paronimlԥrin ancaq feldԥn ibarԥt olan qrupu:
close-[klouz]-bağlamaq – clothe [klouð]-geydirmΩk;
raise-[reız]-qaldırmaq – rise-[raız]-qalxma;
think-[θıŋk]-fikirlΩşmΩk-sink – [sıŋk]-batmaq vԥ s.

5. Paronimlԥrin fel vԥ digԥr nitq hissԥsindԥn ibarԥt olan qrupu:
accept-(feil)-qԥbul etmԥk – except-(sözönü)-müstԥsna olaraq;
thing-[θıŋ]-(şey, Ωşya)  – sing-[sıŋ]-mahnı oxumaq;
thing-[θıŋ]-(şey, Ωşya)  – think-[θıŋk]-fikirlΩşmΩ;
hope-[houp]-ümid – hop-[hɔp]-hoppanmaq;
lock-[lɔk]-qıfıllamaq – luck-[lʌk]-bΩxt, tale [2, s. 9].

Nitqdԥ isԥ paronimiya bir hadisԥ kimi özünü onda göstԥrir ki, şifahi, yaxud yazılı nitqdԥ
bu hԥmahԥng sözlԥrin bir-birinin yerindԥ işlԥdilmԥsi arzuolunmaz yanlışlıqların meydana gԥlmԥ -
sinԥ sԥbԥb olur, hԥrçԥnd ki, bu halda dilin savadlı daşıyıcısı dinlԥyԥrkԥn, yaxud oxuyarkԥn dil
normasının pozulmasını dԥrhal hiss edir. Xarici dillԥrin öyrԥdilmԥsi zamanı isԥ bu hadisԥ “dağıdıcı
xarakter” daşıyıyr, belԥ ki, dilin lüğԥt ehtiyatının dԥqiq öyrԥnilmԥsinԥ mane olur. Hԥr iki halda
nitqdԥ dil normalarının pozulması ilk növbԥdԥ psixolinqvistik sԥbԥblԥrdԥn baş verir [3, s. 21].

Paronimlԥrin mԥnalarının qarışdırılması onunla izah oluna bilԥr ki, paronim cütlüyün
komponentlԥri strukturuna vԥ sԥs tԥrkibinin ümumilliyinԥ, yaxud oxşarlığına ԥsaslanaraq psixo loji
cԥhԥtdԥn sԥs tԥrkibindԥki oxşarlığın sԥhv olaraq semantikaya da aid edilmԥsinԥ sԥbԥb olur.
Paronimiya dil hadisԥsi kimi münasibԥtdԥ bütün tԥdqiqatçılar hԥmrԥydilԥr, lakin onun dil faktı kimi
dԥyԥrlԥndirilmԥsindԥ, yԥni paronimlԥrԥ münasibԥtdԥ elmi ԥdԥbiyyatda fikir ayrılığı mü şahidԥ olunur. 

Leksik paronimlԥr özlԥrinin morfoloji strukturuna görԥ aşağıdakı qruplara bölünür:
kök paronimlԥrԥ, mԥsԥlԥn, “marrow - narrow”; complement (ԥlavԥ etmԥ, edilmԥ) – compliment
(xoş söz, iltifat, tԥrif). Suffiks paronimlԥrinԥ, mԥsԥlԥn, “movemover - movie”; popular (mԥşhur,
hamıya mԥlum, geniş yayılmış, tanınmış) – populous (ԥhalisi sıx olan, gur, izdihamlı). Prefiksal
paronimlԥrinԥ, mԥsԥlԥn, “microcosm – macrocosm”; preposition (sözönü) – proposition (tԥklif,
tԥklif etmԥ); anterior (qabaq, ön, qabaqkı, ԥvvԥlki) – interior (daxili, daxili hissԥ) [3. s. 15].

Bԥzi tԥdqiqatçılar ingilis dilinndԥ olan paronimlԥrin yuxarıda sadalanan tiplԥrinԥ ԥlavԥ
olaraq fԥrqlԥnԥn dördüncü tipi dԥ qeyd edirlԥr:
Sait sԥslԥrin uzunluğu vԥ qısalığı baxımından fԥrqlԥnԥn paronimlԥr. Mԥsԥlԥn: 
bean-[bi:n]-paxla – bin-[bın]-zibil vedrΩsi;           heal-[hi:l]-sağaltmaq – hill-[hıl]-tΩpΩ;
beat-[bi:t]-döymΩk, vurmaq – bit-[bıt]-az;             heat-[hi:t]-istilik – hit-[hıt]-vurmaq;
dark-[da:k]-qaranlıq – duck-[dʌk]-ördΩk;      feet-[fi:t]-ayaqlar – fit-[fıt]-Ωhvali-ruhiyyΩ; 
deal-[di:l]-iş, ΩmΩk – dill-[dıl]-şüyüd; seek-[si:k]-axtarmaq – sick [sık]-xΩstΩ; 
feat-[fi:t]-hünΩr – fit-[fıt]-Ωhvali-ruhiyyΩ;    sheep-[ʃi:p]-qoyun – ship-[ʃip]-gΩmi [2] vԥ s.
İngilis dilinin paronimiyasından bԥhs edԥrkԥn aşağıdakıları qeyd etmԥk lazımdır: 
– onlarda cütlüyün komponentlԥrinin hԥmahԥngliyi sԥciyyԥvidir; 
– komponentlԥrin hԥr birinin keyfiyyԥtcԥ müstԥqilliyi sԥbԥbindԥn onların bir-birini ԥvԥz etmԥsi
qeyri-mümkündür; 
– sözlԥrin müxtԥlif cür sıralanması onların müxtԥlif funksiya daşımalarını ԥks etdirir; 
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– funksiyaların müxtԥlifliyi sözlԥrin müxtԥlif cür sıralanmasına tԥsir göstԥrir;
– paronimik söz birlԥşmԥlԥrindԥ sözlԥrin sıralanması onları ԥmԥlԥ gԥtirԥn leksik vahidlԥrԥ
diqqԥtlԥ yanaşmağı tԥlԥb edir;
– söz birlԥşmԥlԥrinin qarşılıqlı münasibԥti ԥsasında qurulmuş, özünün semantik özԥyinԥ malik
olan, amma ya komponentlԥrinin sԥciyyԥsi, ya da onların sıralanması qaydası ilԥ fԥrqlԥnԥn
hԥmahԥng sintaktik strukturlardan hԥr biri müstԥqil fikri ԥks etdirir; 
– komponentlԥrin mԥnasının fԥrqliyi tam ԥksliyԥ qԥdԥr çata bilԥr [4, s. 25].

Ԥksԥr paronimlԥr müxtԥlif mԥna incԥliklԥri ilԥ fԥrqlԥnirlԥr. Mԥna cԥhԥtdԥn kԥskin fԥrqlԥnԥn
paronimlԥr azlıq tԥşkil edir. Digԥr qrup paronimlԥrԥ isԥ semantik cԥhԥtdԥn oxşar olub, leksik
uyğunluqca fԥrqlԥnԥnlԥr aiddir. Paronimlԥr hԥm dԥ stilistik rԥngarԥnglikdԥn, işlԥnmԥ yerindԥn asılı
olaraq fԥrqlԥnirlԥr. Bԥzi müԥlliflԥr paronimlԥri tԥdqiq edԥrkԥn onların omonim, sinonim vԥ
antonimlԥrlԥ ԥlaqԥsi mԥsԥlԥlԥrinԥ dԥ toxunurlar.  Ş.Balli paronimiya ilԥ omonimiyanın yaxınlığını
göstԥrԥrԥk, onları “psevdo omonimlԥr” adlandırır. Lakin paronimlԥrlԥ omonimlԥr bir-birinԥ yalnız
oxşayırlar. Omonimiyada mԥnaca müxtԥlif olan sözlԥrin bütöv müvafiqliyi müşahidԥ olunursa,
paranomiyada bu yalnız nisbi xarakter daşıyır, çünki onlar söz yaradıcılığında mütlԥq hԥr hansı
bir müxtԥlifliyԥ malik olurlar. Söz paronimin kökündԥ etimoloji cԥhԥt, söz omonimin kökündԥ
yalnız tԥsadüfi müvafiqlik olur ki, bu da özünü yazı vԥ tԥlԥffüzdԥ ԥks etdirir. Mԥsԥlԥn:

alms (sΩdΩqΩ) - arms (1. qollar, 2. silahlar) - [a:mz];
blue (mavi, göy) - blew (blow-ԥsmԥk felinin keçmiş zaman forması) - [blu:]; 
found (ԥsası qoymaq) - found (find-tapmaq felinin keşmiş zaman forması)-[faund];    
thought (fikir, düşüncԥ) - thought ( to think - fikirlԥşmԥk felinin keçmiş zamanı);

Paronimlԥr sinonimlԥrdԥn dԥ fԥrqlԥnirlԥr. Paronimiyada eyni cür sԥslԥnԥn sözlԥr arasında
mԥnaca fԥrqlԥr o qԥdԥr güclüdür ki, bir sözü digԥri ilԥ ԥvԥz etmԥk mümkünsüzdür. Sinonimlԥrsԥ
mԥna cԥhԥtdԥn az-çox fԥrqlԥnsԥlԥr dԥ, müԥllif üçün uyğun seçim imkanı genişdir. Qeyd etmԥk la -
zımdır ki, bԥzԥn paronimlԥrin sinonimlԥrԥ keçmԥk faktlarına da rast gԥlinir. Bu, paronim sözlԥrin
nitq prosesindԥ qarşılaşdırılması nԥticԥsindԥ baş verir vԥ müԥyyԥn zaman axını tԥlԥb edir. Lakin
keçmiş paronimlԥrin qarşılıqlı dԥyişmԥsi yalnız o zaman mümkündür ki, yaranan yeni mԥna
lüğԥtlԥrdԥ ԥks olunsun.

Paronimlԥrin mԥna fԥrqlԥri adԥtԥn antonimliyԥ uğramır, çox nadir hallarda bԥzi
paronimlԥr mԥtn daxilindԥ ziddiyyԥtԥ çevrilirlԥr. 

Bԥzԥn bir cümlԥdԥ eyni vaxtda iki paronim sözԥ rast gԥlmԥk olur ki, bununla onların
mԥna müxtԥlifliyi ön plana çԥkilir. 

Ravi Varma is a great artist but Nagarjuna is a popular film artiste.
Artist = an expert in fine arts (rԥssam)        Artiste = an actor by profession (aktyor, artist)

John Keats was a great imaginative poet and he didn’t live in imaginary world.
Imaginary = unreal (xԥyal, qeyri-real)                 Imaginative =creative (yaradıcı) [6].

Dil öyrԥnmԥdԥ çԥtinlik yaradan ԥn çox xaricidilli sözlԥrin paronimlԥridir, çünki onların
sözdüzԥltmԥ strukturu danışana aydın deyil, söz dil daşıyıcısı üçün motivlԥşmԥyib. Bu cür sözlԥr
çox vaxt elm vԥ texnikanın müxtԥlif sahԥlԥrini ԥhatԥ edԥn vԥ az işlԥnԥn, terminoloji leksikaya
mԥxsus olurlar. Ԥgԥr danışan sözün semantikasını bilmirsԥ, onda onun tԥfԥkküründԥ birinci yerdԥ
formal ԥlaqԥlԥr irԥli çԥkilir. Burada fonetik oxşarlıq semantik yaxınlığın nԥticԥsi olaraq qԥbul edilir.

Paronimlԥrdԥn çox zaman xüsusi üslubi mԥqsԥdlԥ istifadԥ edilir. Bununla belԥ, mԥqsԥdli,
bilԥrԥkdԥn leksik paronimlԥr kimi hԥm dԥ leksik-qrammatik, müxtԥlif nitq hissԥlԥrinԥ aid olan
paronimlԥrԥ dԥ tԥsadüf edilir. Bu vԥ ya digԥr paronimin seçimi onun ԥlaqԥlԥndirilmԥsi, qarşılaş -
dırılması, onlara tԥsadüf edilmԥsi danışanın mԥqsԥd vԥ niyyԥtindԥn asılıdır.
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Alıyeva Elnaz

Paronyms as a language phenomenon

As paronyms were met at any moment in everyday life, they always were the focus of
linguists. Different linguists have different ideas and interpretations about the paronyms, and
therefore the definitions of the paronyms are different. Paronyms are words that are close to
origin and sound form which can be confused for these reasons, but which are actually different
and have different meanings.

The article deals with the paronyms that find their place in the lexical system. In the article
it isinvestigated phonetically distinct paronyms, the characteristic features of them, the types of
paronyms according to the participation of the parts of speech and morphological structure.

Keywords: paronym, lexical, word, meaning, morphological structure of paronyms, root paronyms, suf-
fixal paronyms, prefixal paronyms.

Эльназ Алиева

Паронимы как языковое событие

Поскольку паронимы встречались в любой момент в повседневной жизни, они
всегда были в центре внимания лингвистов. Разные лингвисты имеют разные идеи и
интерпретации относительно паронимов, и поэтому определения паронимов различны.
Паронимы – это слова, близкие к происхождению и звуковой форме, которые можно
спутать по этим причинам, но на самом деле они разные по значению.

В статье рассматриваются паронимы, которые находят свое место в лексической
системе. В статье исследуются фонетически разные паронимы, их характерные особен -
ности, типы паронимов по участию частей речи и морфологическое строение.

Ключевые слова: пароним, лексическое, слово, значение, морфологическая структура паронимов,
корневые паронимы, суффиксальные паронимы, префиксальные паронимы.

(AMEA-nın müxbir üzvü ΨbülfΩz Quliyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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